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Kaliyugath dheivamae kandhanukku
mooththonae
Mooshika vaahananae moolap porulonae
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Skandhaguru kavachaththaik kalidhosham
neengidavae

Thiruvadiyin thiruvarulaal seppugiraen
kaaththarulvaay
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Siththivinaayaka jayamarul potrugiraen
Sirppara ganapadhae narkathiyum
thandharulvaay
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Ganapathi thaalinaiyak karuththinil
vaiththittaen

Achcham theerthennai
ratchiththiduveerae
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Skandhaa saranam skandhaa saranam
saravanabhava gugaa saranam saranam
Guru gugaa saranam gurubaraa saranam
saranamadaindhittaen kandhaa saranam

Ganesha, Lord of the Kali age and Skanda’s elder brother,
you ride a mouse and are the primal reality.

Ganesha, through your grace | recite Skanda Guru
Kavasam to dispel the troubles of the Kali age. Please
protect me.

Meaning still under review.

| hold Ganapati’s feet in my thoughts. Ganesha, dispel my
fear and protect me.

Skanda, | take refuge! Skanda, | take refuge!
Saravanabhava, Guha, refuge, refuge! Guru Guha, refuge!
Supreme Guru, refuge! | have taken refuge; Kanda,
refuge!
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Thanaiththaan arindhu naan
thanmayamaagidavae

Skandhagiri gurunaadhaa thandiduveer
ghaanamumae
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Daththagiri gurunaadhaa vandhiduveer
vandhiduveer
Avadhoodha sadhguruvaay aandavanae
vandhiduveer
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Anburuvaay vandhennai aatkonda
gurubaranae

Aramporul inbam veedumae
thandharulvaay

Thandiduvaay varamadhanai Skandha
gurunaadhaa

Shanmugaa saranam saranam skandha
guro
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Kaaththiduvaay kaaththiduvaay skandha
gurunaadhaa

Potriduvaen potriduvaen bhuvana
gurunaadhaa

Potri potri skandhaa potri potri potri
murugaa potri

Aarumukaa potri arutpadham arulvaay

Guru Lord of Skandagiri, grant me wisdom so that I may
know the Self and become wholly one with it.

Guru Lord of Dattagiri, come, come! Lord, come as the
avadhuta, the true Guru.

Supreme Guru, you came as love and took me as your
own. Grant me right living, prosperity, enjoyment and
liberation. Grant that boon, Skanda Guru Lord.
Shanmukha, refuge, refuge, Skanda Gurul!

Protect me, protect me, Skanda Guru Lord. | will praise
you, praise you, Guru of the world. Praise, praise to
Skanda, praise! Praise, praise to Muruga, praise! Praise to
Arumuga; grant me the state of grace.
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Thagappan saamiyae en idhayaththul
thangiduvaay

Swaami malai thanil sonnadhanaich
cholliduvaay

Sivaguru naadhaa seppiduvaay
pranavamadhai

Agakkan thirakka arulvaay upadhesam
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Thikkellaam vendru thiruchchendhil
amarndhonae

Aarumuga saamiyunnai arutjodhiyaayk
kaana

Agaththullae kumaraa nee anbu
mayamaay varuvaay
Amaraththanmaiyinai
anugrahiththiduvaayae
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Vaeludaik kumaraa nee vidhdhaiyum
thandharulvaay

Vael kondu vandhiduvaay kaalanai
virattidavae

Dhevaraik kaaththa thiruchchendhil
aandavanae

Thagappan Swami, master even of your father, dwell in
my heart. Tell me what you spoke at Swamimalai. Shiva’s
Guru, unfold the Pranava, Om; grant the teaching that
opens my inner eye.

You conquered every direction and dwell at Tiruchendur.

Arumuga, six-faced Lord, Kumara, come within as love so
that | may behold you as the light of grace. Bless me with

immortality.

Kumara who bears the Vel, grant me learning too. Lord of
Tiruchendur who protected the gods, come with your
spear to drive away Kala, Death.



Thirumurugan poondiyilae dhivya
jodhiyaana kandhaa

Paranjodhiyum kaatti
paripooranamaakkiduvaay

Thirumalai murugaa nee thidagnaanam
arulpurivaay

Selva muththuk kumaraa
mummalamagattriduvaay
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Kanda, divine light at Tirumuruganpoondi, reveal the
supreme light and make me complete. Muruga of
Tirumalai, grant steadfast wisdom. Selva Muthuk
Kumara, remove the three impuirities.

Lord of Annamalai, whose feet and crown cannot be
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Adimudiyariyavonaa annaamalaiyonae
Arunaachalak kumaraa arunagirikku
aruliyavaa
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Thirupparangiriguganae
theerththiduvaay vinai muzhudhum
Thiruthtani vaelmurugaa dheeranaay
aakkiduvaay
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Ettukkudik kumaraa aeval billi
sooniyaththai

Pagaivar soodhu vaadhugalai vaelkondu
virattiduvaay

Ellaap payangalum enakkuk
kidaiththidavae

Engum niraindha kandhaa engkan
murugaa nee

Ennul arivaay nee ulloliyaay vandharulvaay
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Thirupporoor maamurugaa thiruvadiyae
saranamaiyaa

Arivoliyaai vandhu nee agakkannaith
thiranthiduvaai

Arunagiri!

Guha of Tirupparangiri, bring all my karma to an end. Vel
Muruga of Tiruttani, make me courageous.

Kumara of Ettukkudi, with your Vel drive away hostile
spells, sorcery and witchcraft, and the plots and quarrels
of enemies.

So that every benefit may come to me, all-pervading
Kanda, Muruga of Enkan, graciously come within me as
awareness and inner light.

Great Muruga of Tirupporur, your sacred feet are my
refuge, Lord. Come as the light of awareness and open
my inner eye.
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Thiruchendhoor Shanmugane
Jagathguruvenakkaruliyavaa
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Jagathguro Sivakumaraa chithamalam
agathriduvaai

Sengottu Velavane Sivaanubhoothi
thaarum

Sikkal Singaaraa jeevanaich
sivanaakkiduvaai

GMES4S ST G GBI QB SIL LI
&WISIL Clu®LTC6T TS M SWLD

TS (G

LFOFDm6) (PHBT QFmFmd
SMEMBHSILLILIT

LIGU6TLD6m6V 6007 L 61 G601 LIM6U Ml & 6m6TTL
Gunme &l uum

Kundrakkudik Kumaraa Guru Guhanaai
vandidappaa

Kumaragirip perumaanae manaththaiyum
maayththiduveer

Pachaimalai Murugaa ichaiyaik
kalaindhidappaa

Pavalamalai Aandavane paavangalaip
pokkidappaa

Meaning still under review.

Guru of the world, Shiva’s son, remove the impurities of
my mind. Velava of Sengottu, grant the direct
experience of Shiva. Singara of Sikkal, make the
individual soul Shiva.

Kumara of Kundrakkudi, Father, come as Guru Guha.
Lord of Kumaragiri, dissolve even my mind. Muruga of
Pachaimalai, Father, remove desire. Lord of Pavalamalai,
Father, take away my sins.
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Viraalimalai Shanmugane viraivil nee
vandidappaa

Vayaloor Kumaraguro gnaanavaram
enakkarulveerae

Vennaimalai Murugaa meyveettaith
thandhiduveer

Kathirkaama Velavane manamaayayai
agathriduvaai
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Kaanthamalaik Kumaraa karuthul
vandiduveer

Mayilathu Murugaa nee manathagathul
vandiduveer

Kanjamalai Sithaguro kannoliyaai
vandiduveer

Kumaramalai Gurunaadhaa kavalaiyellaam
pokkiduveer

Shanmukha of Viralimalai, Father, come quickly. Kumara
Guru of Vayalur, grant me the boon of wisdom. Muruga
of Vennaimalai, grant true liberation. Velava of
Kathirkamam, remove the mind’s illusion.

Kumara of Kanthamalai, come into my thought. Muruga
of Mayilam, come into my heart. Siddha Guru of
Kanjamalai, come as the light of my eyes. Guru Lord of
Kumaramalai, remove all my worries.
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Vallimalai Velmurugaa velkondu
vandiduveer

Vadapazhani Aandavane valvinaigal
pokkiduveer

Ezhumalai Aandavane ethikkum
kaathiduveer

Ezhmaiyagathri Kandhaa emabhayam
pokkiduveer
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Asaiyaadha nenjathil arivaaga nee arulvaai
Arupadai Kumaraa mayileri vandiduvaai
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Panivadhe pani endru panithanai nee
enakku

Paninthen Kandhaa un paadham
paninthuvappen
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Arutperun Jothiye anbenakkarulvaaye
Padarntha anbinai nee parabrahmam
endranaye

Ulagengum ullathu oruporul anbedhaan
Ulluyiraagi iruppathum anbenbaai

Vel Muruga of Vallimalai, come with your Vel. Lord of
Vadapalani, remove my powerful karmic burdens. Lord
of Ezhumalai, protect me in every direction. Kanda,
remove poverty and the fear of Yama.

In my unwavering heart, grant your grace as awareness.
Kumara of the six sacred abodes, come riding your
peacock.

You instructed me that bowing in humility is my work. |
bowed, Kanda; | will bow at your feet and rejoice.

Vast light of grace, grant me love. You said that all-
pervading love is Parabrahman, the supreme reality. Love
alone is the one reality throughout the world; you say it is
also the life within.
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Anbe Kumaran anbe Skandhan
Anbe omenum arul mandhiram endraai

Anbai ulathile asaiyaadhu amarthidumor
Sakthiyaith thandhu
thaduthaatkondidavum varuvaai

Anbanaai vandharul Skandha Guro
Yaavarkkum iniyan nee yaavarkkum eliyan
nee

Yaavarkkum valiyan nee yaavarkkumaanoi
nee

Unakkoru koyilai en agathulle punaivene
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Sivasakthik Kumaraa saranam
saranamayyaa

Abaayam thavirthuth
thaduthaatkondarulvaai

Nizhal veyil neer neruppu mann kaatru
vaanadhilum

Pagaimaiyai agathri abhayamalithiduveer
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Unarvile ondri ennai nirmalamaakkiduvaai
Yaanenadhattra meygnaanamadharulvaay
nee
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Mukthikku vithaana Murugaa Kandhaa
Sathurmarai potrum Shanmuganaadhaa
Aagamamethum Ambigaip pudhalvaa
Ezhaiyaik kaakka nee velenthi vandiduvaai

Love is Kumara; love is Skanda. You said that love itself is
the gracious mantra Om.

Meaning still under review.

Skanda Guru, come in love and grant grace. You are dear
to everyone, accessible to everyone, mightier than all,
and there for everyone. | will build a temple for you within
my heart.

Son of Shiva and Shakti, refuge, refuge, Lord! Avert
danger, intervene and take me as your own. In shade and
sunlight, water, fire, earth, air and sky, remove hostility
and grant protection.

Unite with me in awareness and make me spotless. Grant
true knowledge free of “I” and “ming”.

Muruga, Kanda, seed of liberation! Shanmukha praised
by the four Vedas, son of Ambika praised by the Agamas,
come bearing your Vel to protect this poor one.
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Thaayaaith thandhaiyaai Murugaa
thakkanam nee varuvaai

Sakthiyum Sivanumaai sadudhiyil nee
varuvaai

paramborulaana baalanae skandhaguro
aadhi moolamae aruvaai uruvaai nee
Adiyanaik kaaththida aruvaay
vandharulvaay
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ulloliyaai murugaa udanae nee vaa vaa vaa

dhevaadhi dhevaa sivaguro vaa vaa vaa

Vaelaayudhaththudan kumaraa viraivil nee

vandhidappaa
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Kaanbana yaavumaay kankanda
dheivamaay

vedhach chudaroy meikanda dheivamae
Miththaiyaam ivvulagai
miththaiyendrarindhidachchey

Muruga, come at once as mother and father; come
swiftly as Shakti and Shiva. Skanda Guru, child who is the
supreme reality, primordial source, you are formless and
with form. Come formless to protect your servant.

Muruga, come at once as the inner light: come, come,
come! God of gods, Shiva’s Guru, come, come, come!
Kumara, Father, come quickly with your Vel weapon.

You are all thatis seen and the God before my eyes. Light
of the Vedas, God realized in truth, let me recognize this
illusory world as illusion.
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Abhayam abhayam Kandhaa
abhayamendralarugiraen
amaidhiyai veandi arumugaa vaa vaa
vendren

un thunai veandinaen umaiyaval
kumaraakeal

acham agattriduvaai amaidhiyaith
thanthiduvaai

veandiyadhun arulae arulvadhu un
kadaneyaam
Munnarulaalae un thaal vanangittean
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Attamaa sidhdhigalai
adiyaenukkarulidappaa
Ajabai vazhiyilae asaiyaamal iruththividu

siththargal pottridum gnaana sidhdhiyum

thandhuvidu
sivaanandhath theanil thilaithidavae
seidhuvidu
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Arulolik kaatchiyai agaththulae kaattividu

arivai arindhidum avvarulae nee
thandhuvidu

Protection, protection, Kandal! | cry for protection.
Seeking peace, | said, “Arumuga, come, come.” | sought
your help; son of Uma, listen. Remove fear and give me
peace.

All'l ask is your grace; giving grace is your duty. Through
grace already bestowed, | have bowed at your feet.

Father, grant your servant the eight great yogic powers.
Establish me unmoving in ajapa, spontaneous, unspoken
mantra repetition. Give me also the attainment of
wisdom praised by the siddhas, and let me revel in the
honey of Shiva’s bliss.

Reveal within me the vision of the light of grace.

Meaning still under review.



2ADISTUNS S Gl 2 d GmBIST CH6i
N&HS GBBTST MEHS &BBIST

Anugrahiththiduvaay aadhi gurunaadhaa
kael

skandha gurunaadhaa skandha
gurunaadhaa
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thaththuvam marandhu thannaiyum naan
marandhu

Nalladhum kettadhum naanenbadhum
marandhu

paava punniyaththodu paralogam
marandhidachchei

Arulveli vittivanai agalaadhiruththiduvaay
adimaiyaik kaaththiduvaai aarumuga
kandhaguro
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siddhiyilae periya gnaanasiddhi nee yarula
Seekkiramae varuvaay sivaanandham
tharuvaay

Sivaanandham thandharuli
sivasiththaraakkiduvaay

Sivanaip pol ennaich seidhiduvadhun
kadanae

Primordial Guru Lord, hear me and grant grace! Skanda
Guru Lord, Skanda Guru Lord!

Six-faced Kanda Guru, let me forget self, conceptual
distinctions, sin and merit, and the world beyond. Keep
me in the expanse of grace and protect your servant.

Come quickly to grant the greatest attainment, wisdom,
and give me Shiva’s bliss. Bestow Shiva’s bliss and make
me a Shiva siddha. Making me like Shiva is your duty.
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Sivasadhgurunaadhaa
Sivasadhgurunaadhaa

skandha gurunaadhaa kadharugiraen
keattiduvaai

thaalinaip pidiththean thandhidu
varamenakku

Thiruvarut sakthiyaith
thandhaatkondiduvaay
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sathrup pagaivargalai shanmugaa
ozhiththittu

kizhakuth thisaiyirundhu krupaagaraa
kaappaattrum

Thenkizhakkuth thisaiyirundhu
dheenabandho kaappaattrum

then thisaiyilum ennai thiruvarulaal
kaappaattrum

thenmaerkilum ennai thiralvealaal
kaappaattrum

maerku thikkil ennai maalmarugaa
rakshippaai

vadamaerkilum ennai mayiloanae
rakshippaai

vadakkilennai kaappaatra vandhiduveer
sadhguruvaai

vadakizhakil enakkaaga mayil meedhu
varuveerae

paththu thikku thoarum enai parandhu
vandhu rakshippaai

Shiva’s true Guru Lord! Shiva’s true Guru Lord! Skanda
Guru Lord, | cry out; hear me. | have clasped your feet;
grant me the boon. Give me the power of sacred grace
and take me as your own.

Shanmukha, destroy my enemies. Compassionate
Kripakara, protect me from the east; Dinabandhu, from
the southeast. Guard me in the south with your grace
and in the southwest with your mighty vel.

Maal's nephew, protect me in the west. Peacock-rider,

protect me in the northwest. Come as the true guru to
protect me in the north, and come on your peacock for
me in the northeast. Fly to me and protect me in all ten
directions.
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en sigaiyaiyum sirasinaiyum sivaguro
rakshippaai

netriyum puruvamum ninadharul
kaakkattum

Puruvangalukkidaiyae purushoththaman
kaakkattum
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Shiva-guru, protect my hair and my head. May your
grace guard my forehead and eyebrows. May
Purushottama, the supreme person, guard the space
between my eyebrows.

May Kandavel guard both my eyes. May Nallavel guard
both my nostrils. May the rooster-banner guard both my

OFalasefiyammL b CFaunblamy snéasl (b  ears. May Kangeya, Ganga's son, guard both my cheeks.
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kangalirandaiyum kandhavel kaakkattum
naasigalirandaiyum nallavel kaakkattum
sevigalirandaiyum sevarkodi kaakkattum
kannangalirandaiyum kaangeyan
kaakkattum

2 5L 1qMEUTULD SITET 2 DS S6 SM&SL (LD
TBITE 60 & [B 60T (L (& 60T BUW(LPL_63T ST &L (HLD
LD &G 606M& &b S60 LIeVLD Ol menst (h SMdbsL(HLo
HWDSMS VSHHSE DS ST HMSHSL(HLD

udattinaiyum thaan umaasudhan
kaakkattum

naakkai nanmurugan nayamudan
kaakkattum

parkalaik kandhan balam kondu
kaakkattum

kazhuthai skandhan kaigalaal kaakkattum

May Umasuta, Uma's son, guard my lips. May good
Murugan gently guard my tongue. May Kandha protect
my teeth with his strength. May Skanda guard my neck
with his hands.



ConenasilyemenLwb GTuGeae &réasL BHn May the pure vel guard both my shoulders. May

B S6T 1T60EHED6MS BTSS! W6t Karttikeya guard my hands and fingers. May Valli's
HN&HHL_([HLD bridegroom guard my chest and belly. May the great
IFeUWLD aulHenmLDd eu6isiflioesormereor staff in Murugan's hand guard my mind.

SHMHSHL_(HLD

LDETISEMS (PIHHET 08 DS SLq SITe0T

HMHHL_(HID

tholgalirandaiyum thooyavel kaakkattum
kaigal viralgalaik kaarthigeyan kaakkattum
maarbaiyum vayittraiyum vallimanaalan

kaakkattum

manathai murugan kai maathadithaan

kaakkattum

N [(HSWS B0 610 B G601 Q\6uflg May Skanda dwell delightfully and firmly in my heart.
Bl G Sl (h&SL([HLD May Uma's son guard my whole abdomen.

2_GIS56MG0IWEVEVTD 2_6DLD 6MLOH S 60T
SHMHSBL_(HID

hrudhayathil skandhan inidhu
nilaithirukkattum
udharathaiyellaam umai maindhan
kaakkattum

BT Ganwedmsb ool &55CST0H Protect my navel and hidden sexual organ, my anus with
QIBUemLI (PPMHIS TNV 260 60T WITeoT its impurity, my waist and knees, and both my legs.
HT60 & 6M6ITUJLD

naabi guhyalingam navaiyudai
kudhathodu

|duppai muzhangaalai inaiyaana
kaalgalaiyum

Purangaal viralgalaiyum porundhum ugir  Meaning still under review.
anaiththaiyumae



2 Grmig SMrolDeVID 2 ML LIT6V Uma's child, protect every opening from which a hair

Tl grows. Protect my skin, blood, marrow, flesh, bones and
B5meL 755D DL LQEMWILLD LOMDEVGILDEITL fat. Six-faced one, protect me; chief of the immortals,

G g el protect me.

SAMIWP ST HMSSH6ST AT Seneveur

LG (Chi))

Uromath dhuvaaramellaam umai baalaa
rakshippaay

Thol raththam majjaiyaiyum
maamsamenbu medhasaiyum
arumugavaa kaathiduveer amarar
thalaivaa kaathiduveer

6T60T AASMISTTD NSO SABCleumerflwimiil Remove my ego and remain as the light of

[NGEAN understanding. Murugan, come with your vel to protect
WMmHST Gleuenes e Gousd ©lamevo(H me.

s GaS

En agangaaramum agattri arivoliyaay
irundhum

murugaa venaik kaakka vel kondu
vandhiduveer

UmTUSmSL Glungé &l umelirsvsund pLimBer  Join these seed syllables and Saravanabhava's name into
L Gl66D FyeusmTLIe) UhLD aifld &eSd one daily mantra, from Om through the closing homage.
6TETMILD Hold it in your heart and praise his form with one mind,
&0lemerid Glenerid HaMOeueTR CFisSlLm  for sin to be burned away and the world to flourish.
BI6TGSTMmID

@O BB S HLOAD CIED] QETHTSSE

GarsglLm

QETONHS Jn L g WG 2_6Tem5 S0 QG

QMmLEISCST[H B 2 [HmaWD JSSIL_L T

paabathai posukki paarellaam sirappurave
om saum saravanabhava sreem hreem
kleem endrum

Glaum saum namahavendru
saerththidadaa naalthorum

omilirundhu namaha varai ondraagach
cherthidadaa

ondraagak koottiyume ullathile iruthi
orumanathodu nee uruvaiyum
aeththidadaa



muruganin moolamidhu
muzhumanathodu yetthittaal
mummalamagandruvidum
mukthiyundhan kaiyilundaam
mukthiyai vendiyume ethikkum sella
vendaam

murugan iruppidame mukthith
thalamaagumappaa

A GSWSIO P GE® BbS600
Q)& & 601Gl

Q&3 GL epevdHSTLD 67536006 67551690
APV S 6755 GG HMev
LIWILSI606m6VWILIT

BTV [h 01RUNGHE HHSMETL LImMIL_L T

hrudhayathil muruganaiiruthividu
ikkaname

ikkaname moolamandhram yetthividu
yetthividu

moolamadhai yetthuvorkkuk kaala
bayamillaiyadaa

kaalanai nee jeyikkak kandhanaip
pattridadaa

OlEmeaTaTLIg ClFWSTe) SrLITLD6TTW & ([HB TS 60T
geroleormeflLs O\ Eh &L Tl 2_arenl e Germ
Smeofl LILITedT

sonnapadi seidhaal subramanya
gurunaadhan

Thannolip perunjchudaraay unnullae
thaaniruppaan

Olgswmmw C1KwsSHL o Q&L 1LGerer
epevpGLo
(WSS 5 0RUI5Cs WeSaTdlL LI

jegamaayai jeyithidave seppinen
moolamume

moolathai nee jeyiththae
mukthanumaagidadaa

This is Murugan’s root mantra. For one who praises it
wholeheartedly, the three impurities will depart and
liberation will lie in that person’s own hands. You need
not go in any direction seeking liberation: wherever
Murugan dwells is the place of liberation, dear one.

Set Murugan in your heart this very moment. This very
moment, praise the root mantra—praise it. Those who
praise it have no fear of death. Hold fast to Kandha so
that you may conquer Kala, the lord of death.

If you do as instructed, Subramanya, the guru and lord,
will himself dwell within you as the great radiance of his
own light.

| have spoken this root mantra so that you may overcome
the world's illusion. Master this root mantra and become
liberated.



SIFGT] 0FYLOIEN S SHe0TLIL 60T C1gLI 5 Slig 60
67600763011 01 & 6L6VITLD &1L (HLD
sTLIW & 6T Com (B

PG LLEISGSD WP HSET SIHeT
peraflHGD

L,6}60 160 @6 emTwMD L S3UIen)IDmeuTUI [

akshara lakshamidhai anbudan jebithidil
enniyadhellaam kittum
yemabayamagandroodum
moovulagum poojikkum murugan arul
munnirkum

poovulagil inaiyattra poojyanumaavaay
nee

Camig s C1QLS5818 Gl Smevor
@eugvor (Lol

Camy anewid C\FmaTaTaNS I Hig Heumul
6T GLo

kodi tharam jebithuk kodi kaana
vendumappaa

Kodi kaanach chonnadhai nee
naadiduvaay manamae

OlggeuTold HmL585Mm ClgLS S [Heumu
Gamiqu@ip

Causnbg radlwb clausflum@b 2 saraerGer

Cous gL &5m allemyaunsll LML VM

FUIweorw & Cnglumwer Ggmeornd(Heumesst

jenmam kadaitheera jebithiduvaai
kodiyume

vedhaandha ragasiyamum veliyaagum
unnullae

Vedha sootchumaththai viraivaagap
pattridalaam

subramanya guru jodhiyaayul
thondriduvaan

With loving recitation counted at one lakh for each
mantra sound-unit, the hymn promises fulfilled wishes,
freedom from fear of Yama, Murugan's grace before you,
and unmatched reverence on earth.

Meaning still under review.

Repeat it ten million times so that this birth reaches
fulfilment. The secret of Vedanta will be revealed within
you; you can quickly grasp the subtle truth of the Vedas.
Subramanya, the guru, will appear within as light.



SAGLOILmEh Cyrdwmer gpmiws smslwyGo  The six-faced Lord, the great light of grace, will surely

BT WPSWOIBHS L 6lsmeTeumer take you as his own from within. Skanda-guru will grant
FSSwioml spiritual attainments and liberation.

AFJlemuwbd (péglemwub vabs Sk

ShS|Heumedt

arutperunj jodhiyaana aarumukha
saamiyume

andhar mukhamirundhu aatkolvaan
sathiyamaai

sithiyaiyum mukthiyaiyum Skandhaguru
thandhiduvaan

mlesrem 6ot G mrest Geuenorilg 515 & oD Seeking you alone, | praise you every day. Kandha, come
675 IS Cmeor within this devotee as true understanding. Come and
Quwwlanss sba aubbGeumi QeeyGst b dwell within as discernment.

b3 Heuml @eNGaumil U@ s s mhleuns e b

ninnaye naan vendi nithamum yethukiren
meyyarivaagak kandhaa vandhiduvaai
ivanulae nee

vandhiduvaai maruviduvaai
pagutharivaagave nee

U&S30 G Qeuemearl LMISSIL& Meaning still under review.
OEWwglLLium

pagutharivodu ivanaip paarthidach

cheidhidappaa

LGS SMIeUT6T &b S60m LIS 6T nled Kandha, who is discernment itself, dwells at

2\ leTmmest Parankundru. At Palani you became the ancient light.
Lipesflufled By Lipd Gggmlwmesrmidl 5 You who bestowed grace on Brahma, you who are the
Ly Amsflweur Lgeworeul meaning of Om, grant me freedom from further birth
eummGermGeor and make me one with Brahman.

meur euo el DL wwiors &l Heuru

pagutharivaana kandhan parangundril
irukkindraan

pazhaniyil neeyum pazham jodhiyaanaai
nee

Birammanukku aruliyavaa piranavap
porulonae

piravaa varamaruli biramma
mayamaakkiduvaai



Fmaengnile B 5&51Gue gmmidl el Lmii At Tiruchendur you bore the Shakti-vel. At
Lpwaly Gamemsouiled LTeh@gngdl wwwonermiy  Pazhamudhircholai you became the supreme light. At
gamdl weneoulCo fauaamilag simeflw B Swamimalai you bestowed grace on Shiva, the Lord.

thiruchendhooril nee sakthivel thaangi
vittaai

pazhamudhir cholaiyil paranjothi
mayamaanaai

swami malaiyile sivaswaamikku aruliya nee

GanIseT Cammib Gmand SwikbSllGLmi  You who sit as guru upon every hill made Skandagiri your
sV&HS Sl B O\FTHSoNS S own. Skanda, lord and guru, light of Skandashram!
Ol mevorLem 6ot G

VBB GGBBIST V&BBHSTEFTL CynHGu

kundrugal thorum guruvaai amarndhittoi
skandhagiriyai nee sondhamaakkik

kondanaye

skandha gurunaadhaa skandhaasrama

jodhiye

plienLiyb @plisLwb 61Lwis g Uproot birth and death and protect me. Grant me the
&GS Heurl great boon of never being born again. Make me forget

Lmeumenio eTeebletTm GLmeuTD 5 sHSlBeumis  the rubbish heap of philosophical concepts.
358ls GLIMLOW DB & Cl&wglBHeum

pirappaiyum irappaiyum peyarthu
kaathiduvaai

piravaamai engindra peruvaram nee
thandhiduvaai

thathuvak kuppaiyai marandhidach
cheidhiduvaai

Endha ninaippaiyum eriththu nee Meaning still under review.
kaaththiduvaay



SVSHST FTETTD VSBHST FT6T0TLD
FI16To6m LB GL6tr

FBSuled aumpCio

Freuest LI G 6T FyeuesorLieuGeor

2_eoreath6mm@ev mmet 2 uNGrymig (p & lest Gmeor
2 &G 2 Winner &b 2_erefl6leveaTen s
SOISSIL LT

skandhaa saranam skandhaa saranam
saranamadaindhitten

sadudhiyil vaarume

saravanabhavane saravanabhavane
unnarulaale naan uyirodirukkindren
uyirukku uyiraana kandhaa unnilennaik
karaithidappaa

6T6OT60T160 2_60T6M60TED SHITETIT 6T60TEH ()
QUITLD (I 6TTEUMLL
FHETD aubg FugsSub SHSmeTaumil

ennil unnaik kaana enakku varamarulvaai
seekiram vandhu sivasakthiyum
thandharulvaai

QL smev LNMI&meD GG MBS Cevedt mme

idakalai pingalai yedhum arindhilen naan
indhriyam adakki irundhum arigilen naan

DTS L& adlCIWTeTMID SIIb S GevedT
[BT60T

manadhai adakka vazhiyonrum arindhilen
naan

VSBBST 2601 Sl(h6ulg WL LImmMIGeoreot
F&06ls6mGeu

A s el LpmCerer GlELIGelT 2 LGH&FD
SMO& SF[BHE6T WTeDEILLD &6m6r S (Heouml
d53 s3I LW SBS G

skandhaa un thiruvadiyaip pattrinen
sikkenave

sikkenap pattrinen seppiduveer
upadhesam

kaamak kasadugal yaavaiyum
kalaindhiduvaai

sitha suthiyum jabamum thandhiduvaai

Skanda, | take refuge; Skanda, | take refuge. | have taken
refuge in you; come quickly. Saravanabhava,
Saravanabhaval! | remain alive through your grace alone.
Kanda, life within life, Father, dissolve me into yourself.

Grant me the blessing of seeing you within myself. Come
quickly and bestow Shiva-Shakti upon me.

I know nothing of Ida and Pingala.

Meaning still under review.

| do not know any way to restrain the mind.

Skanda, | have grasped your sacred feet firmly—firmly |
have grasped them. Give me your teaching. Remove
every impurity of desire, and grant me purity of mind and
mantra repetition.



mHlem 6oL IGILIELELTLD MHletTem ot G Mlemeutd Sl &
OlEWSl(BHeumul

FHWPHST 2_aTemens Sl (pm Hleneis Sl Geu
SpaumeT sHICTL SldawmeTs e
ML Gy

Flmaume el Gev HlemelLmE Qi Beouri

ninaippellaam ninnaye ninaithidach
cheidhiduvaai

thirumurugaa unnaith thidamura
ninaithidave

Thiruvarul thandhiduvaay thiruvarulthaan
pongidavae

thiruvarul onrile nilaiperach cheidhiduvaai

Blemev6lLmE GlFWSBeurmill ilSw et b S &led
mSwneotbs G Bletmas)heumensullerme
SISMAUSTRHSSSI60 QeMLLIGILIMDE)
DS Geus

nilaiperach cheidhiduvaai
nithyaanandhamadhil
nithyaanandhame ninnuruvaagaiyinaal
adhvaithaanandhathil imaippozhudhu
aazhthiduvaai

(BT LI6ooTLa. ST [BTEOTLO6mm 6915 G &M @6
NSHS GGBMST VSBHS SBBTST Caei
QLWLIEUTM®ET &ML Ly Cu6Tem LB &
Ol

gnaana pandithaa naanmarai vithagaa kel
skandha gurunaadhaa skandha
gurunaadhaa kel

meypporul kaatti menmai adaindhidach
chei

Vinaigal yaavaiyumae vael kondu
virattiduvaai

Dhaaritthiriyangalai un thadi kondu
virattiduvaai

Dhukkangal anaithaiyum tholaidhooram
pokkiduvaai

Paaba udalai parisuththamaakkiduvaay
Inba thunbatthai iruvizhiyaal virattiduvaai

Make every thought of mine a remembrance of you
alone. Sacred Murugan, grant your holy grace so that |
may remember you steadily and that grace may
overflow. Establish me in your grace alone.

Establish me in eternal bliss. Since eternal bliss is your
very form, immerse me, even for the blink of an eye, in
the bliss of nonduality.

Master of wisdom, adept in the four Vedas, hear me.
Skanda, lord and guru; Skanda, lord and guru, hear me.
Show me true reality and bring me to a higher state.

Drive away all my karma with your vel, and drive away
every form of poverty with your staff. Send all sorrows far
away. Purify this sinful body. With your two eyes, drive
away both pleasure and pain.



&Ll CuEmT SAMCou B8 &Sl [Houm
SsBmSL LNFTmF PS8 RWSSLLT
OOUIWHETTD 266 h6rled (W HeT

IGEECHILT

Aasaip paeigalai aravae nasukkiduvaai
Agandhaip pisaasai azhitthu ozhitthidadaa
Meyyarulaam unnarulil Murugaa
irutthiduvaai

&6 6ooTL O\ FLIeuBLo &edlwa 6urs Ceor
&6 60T O G LI BLo 60l & 6ursCeor

Kankanda dheivamae kaliyuga varadhanae
kankanda dheivamae kaliyuga varadhanae

pmipsorer &Crm MBS CL et 26
&emD

Aarumugamaana guro arindhittaen un
magimai

233618 QUM 6T6T 6VBHS & S6u b
6T63TE0 601 BNS S| Gou 616816 16 (e Geu
SIDEHSHE01S S0 HUID Splg. UHEUTWLILIT

Ikkanamae varuvaay en Skandha guruvae
nee

Ennaik kaatthidavae enakku nee
arulidavae

Araikkanatthil neeyum aadi
varuvaayappaa

Vandhenaith thadutthu valiya aatkol
varadha guro

21607 1BIUGLD mI(Lp&LomeoTeuGeor
L TweTw e GFnabd & mHMGeumul

Anbu dheivamae aarumugamaanavanae
Subbramanyanae sogam agattriduvaai

BENT 60&BHS G EHMETLD SihHeTeuml [H
©pmenT FevorL_Limeootl G sT6oT6m 60T (6B MEDTL
L1600 Lg. & 60T M &5l (B 6u Ll

Gnaana skandharae gnaanam arulvaai nee
Gnaana thandapaaniyae ennai gnaanap
pandithanaakkiduvaai

Crush the ghosts of desire completely. Destroy and
remove the demon of ego. Murugan, establish me in
your grace, which is true grace.

God whom the eyes can see, giver of boons in the Kali
age!

Six-faced Guru, | have come to know your glory.

Come this very instant, my Skanda Guru, to protect me
and grant me grace. Father, come dancing in half a
moment.

Meaning still under review.

God of love, six-faced one, Subramanya, remove my
SOrrow.

Jnana Skanda, grant me wisdom. Jnana Dandapani,
make me learned in wisdom.



SIBHENS6IWELVMD PSS i60TLIlem eor
oerL” Lq. (HeUMLL
SAGTL LOWILDTE &l pL Ol S MTEITEh e QUL ILIT

Agandhaiyellaam azhiththu anbinai
oottiduvaay
Anbu mayamaakki aatkolluvaiyappaa

SIETMEDL 61631 26761 Sl60 Aen & alerl
ApisHei6

SiTLICW SevoTemTNS 4 &HSS SMSSBeauril
2_6TEHLD LM (LPLD 2 6OTEOT(HEITITLD 6076w LIGW

2 milwns B UpPIL 2 bl Geoumul

Anbai en ullatthil asaivindri nirutthividu
Anbaiyae kannaaga aakkik kaatthiduvaai
Ullum puramum unnarulaam anbaiyae
Urudhiyaaga naanum pattrida
uvandhiduvaai

Ellaiyillaadha anbae iraiveli endraai nee

SISO\ S TS LILG 6TMHIGHLD 1607 6)LI6ST MITU

Angingennaadhabadi engum anbendraai

2A616L Floud A6t1CL &5 Flwid
2161 GL aniflujid 6ot GLI LNFDLOEYID
2618 Gz eauHLd 1601CL Wevflg LD
216016L HuyLd 1601 CLI BegID

Anbae sivam anbae satthiyam

Anbae hariyum anbae brammanum
Anbae dhevarum anbae manidharum
Anbae neeyum anbae naanum

SiTCL 5 FlWIb SieT6L HlSSlwid

216U FMHSLD 60T ELI U HSLD

SleT@L GlwéreoTd i6oTGLI Gongagld

261G LATDL WD A6TCL SI6m681S GO 6T MU

Anbae satthiyam anbae nitthiyam
Anbae saantham anbae aanandham
Anbae mounam anbae moksham
Anbae brammamum anbae
anaithumendraai

Destroy all my ego and nourish love in me. Father, make
me wholly love and take me as your own.

Set love immovably in my heart. Make love itself my eye
and protect me. Gladly let me hold firmly, within and
without, to the love that is your grace.

Meaning still under review.

You said that love is everywhere, with no division into
here and there.

Love is Shiva; love is truth. Love is Hari and Brahma. Love
is the gods and human beings. Love is you, and love is
me.

Love is truth; love is eternal. Love is peace and bliss. Love
is silence and liberation. You said that love is Brahman
and love is everything.



STV QLD SihIGLOIMIGLOl6L6m 6V
Glwestmmul

STRIGLD HleOMBHS 1601 6L 61631 (& ([HBMNS60TLILIT
AT 2_mOULD SABLSGETSCT e
VSBHSMETDS S0 VSHS (G ([IF6UITE0TIT60TE M6voT

Anbillaadha idam angumingumillai
yendraai

Engum niraindha anbae en
gurunaadhanappaa

Anbil uraiyum arutgurunaadharae thaan
Skandhaasramatthil skandha
guruvaanaankaan

s CHeaumd weofleumn Cummml Ceu
SVSBHSTETDH S6ametled 60&bHS Gegngluomil
2510 GRSl SIDFTHIIL L SHSE G
QmmeTwannGe sTOHBIILL 6THIS6T &

Moovarum dhevarum munivarum
pottridavae

Skandhaasraman thannil skandha
jodhiyumaai

Aathma jodhiyumaai amarndhitta
kandhaguru

Irulaiyagattravae ezhundhitta engal guru

Ellaiyillaadha un iraiveliyai kaattiduvaai

WsImws sHSHGauml epaid CuTHHILGeu

Mukthiyaith thandhiduvaai moovarum
pottridavae

LN Ceorear 2_earemeor Gw HDLNGeorear

VBHS ST

2_geneTwemm Qsiajeadled eernidledemen
Glwieor my 65077 15 6 & 601

B60T& b Gl Ol Metor GL 63T BTED)ILD 2655 (66D
eI gL ol GL 6T BT 6L [H6TeI6y

Nambinaen unnaiyae nambinaen
skandhaguro

Unnaiyandri ivvulagil ondrumillai
yendrunarndhaen

Nankarindhu kondaen naanum
unadharulaal

Vittidamaattaen kandhaa veedarulveerae

You said there is nowhere, here or there, without love.
The love that fills everything is my Guru, dear one.
Behold: the gracious Guru who dwells in love has
become Skanda Guru at Skandasramam.

Praised by the Three, the gods and the sages, Kanda
Guru dwells at Skandasramam as Skanda’s light and the
light of the Self. Our Guru arose to dispel darkness.

Meaning still under review.

Grant liberation, as the Three offer praise.

[ trust you alone, Skanda Guru. Your grace has shown me
that nothing exists apart from you. | will not let go; grant
me liberation.



BEOBOHDNS SIS BIDIDMOS
SlwmeofliGLier

Ly wHSNSmsL CUNSSs) b BHeum
G (W (peeT LSS Cyrglamws

SHMLLq (Heumul

HauCundluns samerd ClEWSH G G&mBIST

Nadunetrith thaanatthu naanunaith
dhiyaanippaen

Bramma mandhiraththaip bodhitthu
vandhiduvaai

Suzhumunai maarkkamaai jodhiyaik
kaattiduvaai

Sivayogiyaaga enaich cheidhidum
gurunaadhaa

SOFUMIS S| ATEIG. MW SHTL1q.65HID
QUi urTe & Qe 196 Qs HeNBin

aasaiyaruthu aranadiyai kaattividum
meyyadiyaraakki meyveettil iruthividum

0aMMHIGBTL GG Comuiled GlamevorL
VSBHS ST
OlameLedlemey B@6v & W@ sumenTeueor

Kongunaattilae koyil konda Skandhaguro
Kollimalai maelae kumaraguruvaanavanae

&EHFML G557 CLTHMID eVEHS S
GGBIST

&MaY,TTT CUTDHMID SMTHRIGHWT MV&ESECTT

kanjamalai sithar pottrum Skandhagiri
gurunaadhaa

karuvooraar pottrum kaangeyaa
skandhaguro

marudhamalai sithan magizhndhu pani
paramaguro

Chennimalaik kumaraa
siththarkkarulvonae

sivavaakkiya sithar unai sivanmalaiyil
potruvarae

I will meditate on you at the center of my forehead.
Come and teach me the mantra of Brahman. Show me
the light along Sushumna’s path; Guru, make me a Shiva

yogi.

Cut off desire and show me Aran’s feet. Make me a true
devotee and settle me in the true home of liberation.

Skanda Guru, whose temple is in Kongu country; you
who became Kumara Guru upon Kollimalai!

Guru of Skandagiri, praised by the siddhar of Kanjamalai;
Gangeya, Skanda Guru, praised by Karuvurar!

Supreme Guru, whom the siddhar of Marudamalai
joyfully worships; Kumara of Chennimalai, who grants
grace to the siddhas! Sivavakkiya Siddhar praises you at
Sivanmalai.
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pazhaniyil bogarume paaror vaazhap
prathishtiththaan

pulippaani sithargalaal pudaisoozhndha
kumaraguro
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kollimalindhitta skandhaguru naadhaa

S6TEMD SLIL MM GleusTememysiemd Am6maIGry
&DOaTESCmmoLsTemens SHeflliLme
05wWSHCW

kallam kabadamatta vellaiyullam arulveere
katravargalodennai kalippurach
cheidhidume
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ulagengum niraindhirundhum
kandhaguru ullayidam

skandhagiri enbadhai naan kandukondaen
kandukondaen
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naalvar arunagiri navamirandu
sithargalum

bakthargalum pottrum pazhanimalai
murugaakael

At Palani, Bhogar consecrated you so that the people of
the world might flourish. Kumara Guru, surrounded by
Pulippani and the siddhas!

Meaning still under review.

Grant me a pure heart, free from deceit and guile; let me
rejoice in the company of the learned.

Though you pervade the whole world, | have discovered
—I have discovered—that Skandagiri is where Kanda
Guru dwells.

Murugan of Palani hill, praised by the Four, Arunagiri, the
eighteen siddhas and devotees, hear me.
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kongu dhesathile kundrudhorum
kudikondoy
seelam niraindha selam maanagarathil

kannimaar odaiyinmel kandhagiri adhanil

skandhaasramathinilae gnaanaskandha
sadhguruvaai

amarndhirukkum jothiyae aadhi
moolamaana guro

ayarchiyai neekkiduvaai en thalarchiyai
agatriduvaai
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sukavanesan magane subramanya
jothiyae

paerinba magizhchiyaiyum perugidach
cheidhidappaa

paramaanandhamadhil enai marakkap

paalippaai
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maalmarugaa vallimanavaalaa
skandhaguro

sivakumaraa un koyil skandhagiri
endrunarndhen

Jnana Skanda Satguru, radiant primal Guru of
Skandasramam on Kandagiri above the Kannimar
stream in Salem, you dwell throughout Kongu'’s hills.
Remove my weariness and weakness.

Radiant Subramanya, son of Sugavanesan, Father, let
supreme bliss and joy grow in me. Sustain me so that |
forget myself in that highest bliss.

Skanda Guru, Mal’s nephew and Valli’s bridegroom; son
of Shiva, | have realized that Skandagiri is your temple.
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jothip pizhambaana sundharanae
pazhaniyappaa

sivagnaanap pazhamaana skandhaguru
naadhaa

pazham nee endradhinaal pazhanimalai
irundhaayo

thiruvaavinankudiyil
thirumuruganaanaayo
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Kumaraa Murugaa Gurugugaa Velavanae
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agathiyarkkuth thandhu aatkondaai
thamizhagathai
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kaliyuga varadhanendru kalasamuni unaip
pugazhndhaan

auvvaikku arul seidha arumugavaa
skandhaguro

ozhukkamodu karunaiyaiyum
thavatthaiyum thandharulvaai

Radiant Lord of Palani, fruit of knowledge of Shiva: did
you dwell at Palani because you were called “You are the
fruit,” and become holy Murugan at Tiruvavinankudi?

Kumara, Muruga, Guru Guha, bearer of the vel!

Meaning still under review.

Kalasamuni, the jar-born sage, praised you as the giver
of boons in the Kali age. Six-faced Skanda Guru, who
blessed Avvai, grant me good conduct, compassion and
austerity.
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bogarukku arul seidha bhuvana
sundharanae

Dhandapaanith dheivamae
thaduththaatkondidappaa

aandik kolathil anaithiduvaai thandudanae
dheivangal pottridum dhandaayudha
jothiyae
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skandhagiri maele skandhagiri
jothiyaanavanae

kadaikkannaal paarthidappaa karunaiyulla
skandhaguro

aezhaiyaik kaathidappaa aethugiren un
naamam

unaiyandri vaerondrai orubodhum
nambugilaen
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kandhanendra paer sonnaal kadidhaaga
noy theerum

Beautiful one of the worlds, who blessed Bhogar; divine
Dandapani, Father, intervene and take me as your own.
Embrace me in your mendicant form, bearing your staff.
Radiant Dandayudha, praised by the gods!

You who are the radiance of Skandagiri upon Skandagiri:
merciful Skanda Guru, Father, look on me from the
corner of your eye. Protect poor me, Father; | praise your
name. | never trust anything other than you.

If the name Kandan is spoken, iliness swiftly goes away.
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bhuvaneswari maindhaa pottrinaen
thiruvadiyai

thiruvadiyai nambinen thiruvadi
saatchiyaaga

bhuvana maadha maindhane punniya
moorthiye kel

nin naamam eaththuvadhe naan seyyum
thavamaagum
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Naaththazhumbaeravae aeththiduvaen
nin naamam Murugaa Murugaa vendrae
moochellaam vittiduven ullum puramum
oru muruganaiye kaanben
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angingenaadhabadi yengume
muruganappaa

murugan ilaavittaal moovulagamedhappa
appappaa muruganin arule ulagamappaa
arulellaam murugan anbellaam murugan
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Sthaavara jangamamaay Skandhanaay
aruvuruvaay

muruganaai mudhalvanaai aanavan
skandha guru

Son of Bhuvanesvari, | have praised your sacred feet. |
have trusted your sacred feet, with those feet as witness.
Son of the Mother of the worlds, embodiment of
holiness, listen: praising your name is the austerity |
practice.

| will praise your name until my tongue is scarred. Calling
“Muruga, Muruga,” | will breathe out every breath. Within
and without, | will see Murugan alone.

Murugan is everywhere; without him, what would the
three worlds be? The world itself is his grace. All grace
and all love are Murugan.

Skanda Guru is the unmoving and the moving, Skanda,
the formless form, Murugan and the Primal One.



SVBBSMETLIOIHSGL VSBHS G qUpml  Those who clasp the feet of Skanda Guru at

FITEOTLO6DL_[B ST 6T FMgWID Gl BIGeur Skandasramam and take refuge attain sayujya, union
&SI Gl&med &l Gmedr with him. | speak the truth; dear one, there is no doubt.
&8s s Ll60emevwLILIT

skandhaashramamirukkum skandha guru
adibatri

saranamadaindhavargal saayujyam
petriduvar

saththiyam solgindren
sandhegamillaiyappaa

Coaugmiaem GLTHMBD aulg Ceusvedr as&emen 5 Trust sincerely and without doubt in Vadivelan Murugan,
515G & 016LELMDED & SSIWIDMU BBl praised by the Vedas. Skanda Guru Natha is the true
FSSWLOMeT C\SUWEILD VSHS & ([ BTG 60T God. Dear one, trust sincerely so that you may behold
FS5FWb amewrCeu B FHSlwomil poGLLuT  the truth.

vedhangal potridum vadivelan muruganai
nee

sandhegamillaamal saththiyamaai
nambiduvaai

saththiyamaana dheivam skandha guru
naadhan

saththiyam kaanave nee saththiyamaai
nambidappaa

sereflon el ulCeo Brmg By U ds sBs  If you bathe in the Kannimar stream, apply sacred ash,
&® 5615CLMSE SHS SN ML Mmed recite Kanda Guru Kavasam and climb Kandagiri,
WHMS ellemeTolWsveVND SHG6T SEnMBeissr Kandan will remove all your past karma. Reproaches will
B &6 Bridled o BlagemnL w6 maan B fall away, and steadfast meditation will be attained.

Kannimaar odaiyilae neeraadi neeru
poosik Kandha guru kavasamodhik
Kandhagiri aerivittaal

mundhai vinaiyellaam kandhan
agattriduvan nindhaigal neengividum
nishtaiyume kaikoodum



HeTetlomy QL Ky maa6fCo [h The hymn links taking Kannimar water, repeating

CWHS818 SHS0laTaTD HSTSHMmSS Kandan with closed eyes, sprinkling the head and
sevmelplg. 2 Geumn)l drinking the water with the removal of mental impurity
2 g8l Cg6TS g 2 L Cleme (b and the granting of purity.
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kannimaar oadai neerai kaigalile nee
yeduththuk kandhanendra
mandhiraththai kanmoodi uruvetri
uchiyilum theliththu utkondu vittittaal
siththa malamagandru siththa suththiyum
kodukkum

sereflony Caellaamend seraflomy Behold and worship the Kannimar goddesses at the
L UG se® Ll G spsEIf 0lGels  Kannimar stream, then ascend Kandagiri. Ascend
&bl 70 Eprer aHS & sasblmgll  Kandagiri and recite this Jnana Skanda Guru Kavasam;
LITFTwesord Gl&Wge08l6d LTSI GID06ITLD you will receive every blessing in the world.

QDB GoST

kannimaar dhevigalai kannimaar oadaiyile
kandu vazhibattu kandhagiri yeriduveer
Kandhagiri aeri gnaana Skandha guru
kavasamidhaip paaraayanam seidhulagil
baakkiyamellaam petriduveer

Read the meaning, listen and chant along in the Diya app: https://www.trydiya.com/app



